Aides de jeux pour L’océan des sables :

Tests de Bibliothèque réussis :
	Réussites
	Résultat

	1
	Les investigateurs obtiennent le Document de Sable #3

	2
	Les investigateurs obtiennent les Documents de Sable #4 et #8

	3
	Les investigateurs obtiennent l’assistance de Luisa Aznar

	4
	Les investigateurs découvrent un fragment de document écrit de la main d’un ancien scribe (Document de Sable #6)

	5
	Les investigateurs apprennent l’existence d’une carte se trouvant dans les cavernes situées sous la Kasbah des Oudaïas

	6
	Les investigateurs apprennent qu’il existait autrefois un village du nom de Mahgish situé au sud-ouest de Zagora.


Histoire de la Cité Perdue d’Atlantis

en Afrique du Nord

_____________________

L’histoire regorge de mentions d’un paradis primordial, que l’on décrit fréquemment comme le berceau de l’humanité. De nombreuses religions de par le monde partagent ces mythes, mais ont un point de vue toujours différent quant à l’endroit où était sensé se trouver le « paradis » originel. Il existe, toutefois, de nombreux textes anciens qui placent cet endroit béni au beau milieu de l’Océan Atlantique. Ce qui était jadis connu sous l’appellation de « paradis » est également connu sous le nom d’Atlantis. Atlantis aurait donné naissance à de nombreuses civilisations, peut-être même à toutes les civilisations que nous connaissons aujourd’hui.

D’après les témoignages des anciens, il existait autrefois un continent nommé Atlantis. Platon est régulièrement cité comme étant une ressource fiable concernant cet endroit. Il en indiqua une localisation : au-delà du pilier d’Hercule (qui serait le détroit de Gibraltar de nos jours). Néanmoins, il n’avait pas grand-chose à offrir sinon des légendes qu’on lui avait transmises. Les histoires issues des Egyptiens et des Mésopotamiens amenèrent un éclairage plus important. Ces cultures possédaient toutes deux des histoires à propos d’une terre ancestrale qui jadis fut très étendue, où vivaient des personnes dotées de capacités merveilleuses. Tous ces contes parlaient de la chute d’Atlantis, qui survint lorsque les océans recouvrirent les grandes étendues de terre. Cela ne constituait qu’une partie de l’histoire, et la plus grande des cités subsista des siècles durant après ce déluge. Le continent connu sous le nom d’Atlantis était également le berceau de la cité d’Atlantis. De cette cité s’étendit un empire de par le monde.

L’empire comptait un grand nombre de Cités États sur différents continents. Chacune d’entre elles gouvernait sa propre province. Quelquefois, un même continent accueillait plusieurs cités état. Des documents historiques font mention de plusieurs noms différents pour désigner ces cités, mais elles possèdent souvent la racine caractéristique « Atla ». Les différentes prononciations dans différentes cultures compliquent cette reconnaissance. Au Maroc, l’endroit le plus évident envisagé comme terre d’accueil de l’une de ces cités est certainement situé près des Monts de l’Atlas. Des rumeurs à propos de la Cité perdue ont émaillé l’histoire marocaine. L’historien grec Hérodote y fait référence en plaçant la cité dans la Sahara. Il n’existe que peu d’éléments susceptibles d’étayer cette thèse.

Document de Sable # 1, p87

Depuis de nombreuses années, les voyageurs ont parlé d’un étrange village situé près de Zagora. Ce village est isolé, et peuplé par des villageois qui communiquent dans un langage ancien. Les nomades les appellent « les Maîtres du désert » et « l’Esprit du désert ». Les recherches menées pour localiser ce village se sont révélées globalement infructueuses, et pour la plupart des gens, il reste une légende ou un endroit depuis longtemps perdu.

Dateline Maroc
(extrait non daté)
Document de Sable # 3, p88
Une expédition francaise disparait !
_______________

La nouvelle de la perte presque complète d’une expédition archéologique française qui avait quitté Agadir est parvenue aux oreilles du résident général cette semaine. Bien que le gouvernement du protectorat se soit refusé à toute déclaration officielle, les rumeurs abondent. Il ne resterait qu’un seul survivant, dont le nom n’a pas été révélé. Celui-ci aurait indiqué avoir trouvé le chemin de Zagora. Une source privée au sein du gouvernement a indiqué que le survivant n’a articulé qu’un charabia incompréhensible cinq jours durant. Le mot « Katuris » était visiblement la seule chose qu’il répétait sans cesse.
Document de Sable # 4, p88
Fragment d’un témoignage d’un scribe nomade

Le Sahara est un être vivant. Il possède une volonté propre, un caractère, une mémoire et une âme. Pour être en paix avec ce grand désert, il convient de s’attirer ses sympathies en apprenant ses voies, en écoutant ses colères. Le Sahara est un désert plein de fierté, et il ne s’attache pas aux intrus. Il est aussi solitaire. Survivre dans le Grand Désert réclame que l’on soit à l’écoute de ces murmures et de ses chants. L’épreuve des hommes est de rester courageux lorsque la tempête de sang fait rage, et d’écouter le chant glorieux du Sahara. Ceux qui écoutent peuvent entendre sa mélodie dans les vents hurlants. Si un homme suit ce chant, il sera enlacé par le désert, accueilli en son coeur et il lui sera fait l’honneur d’entendre ses histoires.
Traduction réalisée par

حماية إسباني
(version 1, avec traducteur)
Fragment d’un témoignage d’un scribe nomade

Le Sahara est un être vivant. Il possède une volonté propre, un caractère, une mémoire et une âme. Pour être en paix avec ce grand désert, il convient de s’attirer ses sympathies en apprenant ses voies, en écoutant ses colères. Le Sahara est un désert plein de fierté, et il ne s’attache pas aux intrus. Il est aussi solitaire. Survivre dans le Grand Désert réclame que l’on soit à l’écoute de ces murmures et de ses chants. L’épreuve des hommes est de rester courageux lorsque la tempête de sang fait rage, et d’écouter le chant glorieux du Sahara. Ceux qui écoutent peuvent entendre sa mélodie dans les vents hurlants. Si un homme suit ce chant, il sera enlacé par le désert, accueilli en son coeur et il lui sera fait l’honneur d’entendre ses histoires.
(version 2, sans nom du traducteur)

Document de Sable # 7, traduction du Papier de Sable #6, p88
